
F.L.E.T.C.H. BELT HOLSTER - GALCO INTERNATIONAL F.L.E.T.C.H.
GLOCK® 26-TAN-RIGHT HAND

Top Quality, Holster Systems For Concealed Carry; Handmade In The
U.S.A.

World famous, expertly crafted holsters and accessories provide superior fit,
function and concealability for law enforcement, security and personal protection.
Cut from the top 2% of the finest, “Number One” grade, U.S. vegetable tanned
steer hides, then hand-molded to the specific firearm for a perfect fit. Horsehide
models are constructed in the same, painstaking manner. Galco’s naturally
luminous, tan color is achieved with four to six, hand-rubbed applications of
specially formulated oil. Havana brown is a deep, rich burgundy color produced
through careful application of penetrating, aniline dyes that show the natural
beauty of the leather. A final, transparent, protective coating repels dirt and wards
off moisture and perspiration. High-ride, open muzzle design fully covers the
triggerguard and protects the sights. Retention strap helps prevent loss of
weapon during vigorous activities. Low cut grip access ensures fast presentation.
Body-side contour gives extra comfort on the hip. Reinforced thumb break and
double-stitched construction.

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL F.L.E.T.C.H. GLOCK® 26-TAN-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021957
Mfr. No.: FL286
Color: Tan
Hand: Right
Make: Glock
Material: Leather
Model: 26
Style: Outside The Waistband
Delivery weight: 0.227kg
UPC: 601299044852

Item details

Made in USA
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F.L.E.T.C.H. Gürtelholster Sicherheitsanweisungen

Einleitung
Danke, dass du dich für das F.L.E.T.C.H. Gürtelholster von Galco International entschieden hast. Dieses Produkt
wurde entwickelt, um eine überlegene Passform, Funktion und Versteckbarkeit für Strafverfolgung, Sicherheit und
persönlichen Schutz zu bieten. Um die sichere und effektive Nutzung deines Holsters zu gewährleisten, lies bitte
diese Sicherheitsanweisungen sorgfältig durch und befolge sie.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Holster mit deinem Feuerwaffenmodell, speziell der Glock® 26, kompatibel ist.
Gehe immer vorsichtig mit deiner Feuerwaffe um und behandle sie so, als ob sie jederzeit geladen ist.
Bewahre das Holster und die Feuerwaffe an einem sicheren Ort auf, außerhalb der Reichweite von Kindern
und unbefugten Benutzern.
Überprüfe regelmäßig dein Holster auf Abnutzung und Schäden und ersetze es, wenn Mängel festgestellt
werden.
Sei dir deiner Umgebung bewusst und achte darauf, dass das Holster deine Bewegungen oder Sicht nicht
behindert.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwende immer den Haltegurt, um deine Feuerwaffe zu sichern, wenn das Holster getragen wird.
Vermeide energische Aktivitäten, die die Feuerwaffe möglicherweise lösen könnten, es sei denn, das Holster
ist ordnungsgemäß gesichert.
Stelle sicher, dass das Holster den Abzugsbügel vollständig abdeckt, um ein versehentliches Abfeuern zu
verhindern.
Halte beim Ziehen deiner Feuerwaffe einen richtigen Griff und ziele in eine sichere Richtung.
Achte auf den tief ausgeschnittenen Griffzugang, um eine schnelle Präsentation zu gewährleisten und
gleichzeitig die Kontrolle zu behalten.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Anpassung des Holsters:

Schiebe das Holster auf deinen Gürtel und stelle sicher, dass es für den Zugang mit der rechten Hand
positioniert ist.
Passe das Holster an eine bequeme Position an deiner Hüfte an, um einen einfachen Zugang zu deiner
Feuerwaffe zu ermöglichen.

Sichern deiner Feuerwaffe:

Setze deine Glock® 26 vorsichtig in das Holster ein und stelle sicher, dass sie richtig sitzt.
Betätige den Haltegurt, um die Feuerwaffe an ihrem Platz zu sichern.

Ziehen deiner Feuerwaffe:

Um deine Feuerwaffe zu ziehen, greife mit deiner dominanten Hand den Griff.
Lasse den Haltegurt mit deinem Daumen los und ziehe gleichzeitig die Feuerwaffe gerade nach oben
und aus dem Holster.
Ziele immer in eine sichere Richtung, wenn du deine Feuerwaffe ziehst.

Lagerung:

Bewahre das Holster, wenn es nicht in Gebrauch ist, an einem kühlen, trockenen Ort auf.
Vermeide es, das Holster extremen Temperaturen oder Feuchtigkeit auszusetzen, da dies das Leder
beschädigen kann.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge das Holster verantwortungsvoll. Wenn das Produkt beschädigt oder nicht mehr verwendbar ist, ziehe
in Betracht, das Ledermaterial dort zu recyceln, wo es entsprechende Einrichtungen gibt.
Befolge die örtlichen Vorschriften zur Entsorgung von Lederprodukten.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen bezüglich Sicherheit, Nutzung oder Produktrückrufen besuche bitte die Website des Herstellers oder
kontaktiere deren Kundensupport. Stelle sicher, dass du über alle Sicherheitsupdates oder Rückrufe, die mit deinem
Produkt verbunden sind, informiert bist.

Durch die Beachtung dieser Sicherheitsanweisungen kannst du sicherstellen, dass dein F.L.E.T.C.H. Gürtelholster
sicher und effektiv verwendet wird. Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit auf diese wichtigen Richtlinien.
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F.L.E.T.C.H. Belt Holster Safety Instructions

Introduction
Thank you for choosing the F.L.E.T.C.H. Belt Holster by Galco International. This product is designed to provide
superior fit, function, and concealability for law enforcement, security, and personal protection. To ensure safe and
effective use of your holster, please read and follow these safety instructions carefully.

General Safety Guidelines
Ensure the holster is compatible with your firearm model, specifically the Glock® 26.
Always handle your firearm with care, treating it as if it is loaded at all times.
Store the holster and firearm in a secure location, out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect your holster for wear and tear, and replace it if any damage is found.
Be aware of your surroundings and ensure that the holster does not obstruct your movement or visibility.

Specific Safety Precautions for Use
Always use the retention strap to secure your firearm when the holster is worn.
Avoid vigorous activities that may dislodge the firearm unless the holster is properly secured.
Ensure that the holster fully covers the trigger guard to prevent accidental discharge.
When drawing your firearm, maintain a proper grip and aim in a safe direction.
Be mindful of the low cut grip access to ensure fast presentation while maintaining control.

Instructions for Installation and Usage

Fitting the Holster:

Slide the holster onto your belt, ensuring it is positioned for righthand access.
Adjust the holster to a comfortable position on your hip, allowing for easy access to your firearm.

Securing Your Firearm:

Carefully insert your Glock® 26 into the holster, ensuring it is seated properly.
Engage the retention strap to secure the firearm in place.

Drawing Your Firearm:

To draw your firearm, use your dominant hand to grasp the grip.
Release the retention strap with your thumb while simultaneously pulling the firearm straight up and out
of the holster.
Always aim in a safe direction when drawing your firearm.

Storage:

When not in use, store the holster in a cool, dry place.
Avoid exposing the holster to extreme temperatures or moisture, which can damage the leather.

Disposal Instructions
Dispose of the holster responsibly. If the product is damaged or no longer usable, consider recycling the
leather material where facilities are available.
Follow local regulations for the disposal of leather products.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety, usage, or product recalls, please refer to the manufacturer’s website or contact
their customer support. Ensure that you are aware of any safety updates or recalls associated with your product.



By following these safety instructions, you can ensure that your F.L.E.T.C.H. Belt Holster is used safely and
effectively. Thank you for your attention to these important guidelines.
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Instrucciones de Seguridad para la Funda de Cinturón
F.L.E.T.C.H.

Introducción
Gracias por elegir la Funda de Cinturón F.L.E.T.C.H. de Galco International. Este producto está diseñado para
proporcionar un ajuste, funcionalidad y ocultación superiores para la aplicación de la ley, seguridad y protección
personal. Para garantizar un uso seguro y efectivo de tu funda, por favor lee y sigue estas instrucciones de
seguridad cuidadosamente.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la funda sea compatible con tu modelo de arma, específicamente el Glock® 26.
Siempre maneja tu arma con cuidado, tratándola como si estuviera cargada en todo momento.
Almacena la funda y el arma en un lugar seguro, fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona regularmente tu funda en busca de desgaste y reemplázala si encuentras algún daño.
Mantente consciente de tu entorno y asegúrate de que la funda no obstruya tu movimiento o visibilidad.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Siempre usa la correa de retención para asegurar tu arma cuando la funda esté en uso.
Evita actividades vigorosas que puedan desalojar el arma a menos que la funda esté correctamente
asegurada.
Asegúrate de que la funda cubra completamente el guardamonte para prevenir descargas accidentales.
Al sacar tu arma, mantén un agarre adecuado y apunta en una dirección segura.
Ten en cuenta el acceso de agarre bajo para asegurar una presentación rápida mientras mantienes el control.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Colocación de la Funda:

Desliza la funda en tu cinturón, asegurándote de que esté posicionada para acceso con la mano
derecha.
Ajusta la funda a una posición cómoda en tu cadera, permitiendo un fácil acceso a tu arma.

Asegurando Tu Arma:

Inserta cuidadosamente tu Glock® 26 en la funda, asegurándote de que esté asentada correctamente.
Activa la correa de retención para asegurar el arma en su lugar.

Saliendo con Tu Arma:

Para sacar tu arma, usa tu mano dominante para agarrar el agarre.
Suelta la correa de retención con tu pulgar mientras tiras del arma hacia arriba y fuera de la funda.
Siempre apunta en una dirección segura al sacar tu arma.

Almacenamiento:

Cuando no esté en uso, guarda la funda en un lugar fresco y seco.
Evita exponer la funda a temperaturas extremas o humedad, lo que puede dañar el cuero.

Instrucciones de Eliminación
Desecha la funda de manera responsable. Si el producto está dañado o ya no es utilizable, considera reciclar
el material de cuero donde haya instalaciones disponibles.
Sigue las regulaciones locales para la eliminación de productos de cuero.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para cualquier consulta relacionada con la seguridad, uso o retiradas de productos, consulta el sitio web del
fabricante o contacta su servicio de atención al cliente. Asegúrate de estar al tanto de cualquier actualización de
seguridad o retiradas asociadas con tu producto.

Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes asegurarte de que tu Funda de Cinturón F.L.E.T.C.H. se use de
manera segura y efectiva. Gracias por tu atención a estas importantes directrices.
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Instructions de sécurité pour le holster de ceinture
F.L.E.T.C.H.

Introduction
Merci d'avoir choisi le holster de ceinture F.L.E.T.C.H. de Galco International. Ce produit est conçu pour offrir un
ajustement, une fonctionnalité et une dissimulation supérieurs pour les forces de l'ordre, la sécurité et la protection
personnelle. Pour garantir une utilisation sûre et efficace de votre holster, veuillez lire et suivre attentivement ces
instructions de sécurité.

Directives générales de sécurité
Assurezvous que le holster est compatible avec votre modèle d'arme à feu, en particulier le Glock® 26.
Manipulez toujours votre arme à feu avec précaution, en la considérant comme chargée en tout temps.
Rangez le holster et l'arme à feu dans un endroit sécurisé, hors de portée des enfants et des utilisateurs non
autorisés.
Inspectez régulièrement votre holster pour déceler toute usure ou dommage, et remplacezle si vous constatez
des dommages.
Soyez conscient de votre environnement et assurezvous que le holster ne gêne pas vos mouvements ou
votre visibilité.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Utilisez toujours la sangle de rétention pour sécuriser votre arme à feu lorsque le holster est porté.
Évitez les activités vigoureuses qui pourraient déloger l'arme à feu à moins que le holster ne soit correctement
sécurisé.
Assurezvous que le holster couvre complètement la gâchette pour éviter un tir accidentel.
Lorsque vous tirez votre arme à feu, maintenez une prise correcte et visez dans une direction sûre.
Faites attention à l'accès à la prise coupée basse pour garantir une présentation rapide tout en maintenant le
contrôle.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Ajustement du holster :

Glissez le holster sur votre ceinture, en vous assurant qu'il est positionné pour un accès de la main
droite.
Ajustez le holster à une position confortable sur votre hanche, permettant un accès facile à votre arme
à feu.

Sécurisation de votre arme à feu :

Insérez soigneusement votre Glock® 26 dans le holster, en vous assurant qu'il est bien en place.
Engagez la sangle de rétention pour sécuriser l'arme à feu en place.

Tirer votre arme à feu :

Pour tirer votre arme à feu, utilisez votre main dominante pour saisir la poignée.
Libérez la sangle de rétention avec votre pouce tout en tirant simultanément l'arme à feu directement
vers le haut et hors du holster.
Visez toujours dans une direction sûre lorsque vous tirez votre arme à feu.

Stockage :

Lorsqu'il n'est pas utilisé, rangez le holster dans un endroit frais et sec.
Évitez d'exposer le holster à des températures extrêmes ou à l'humidité, ce qui peut endommager le
cuir.

Instructions de disposition



Disposez du holster de manière responsable. Si le produit est endommagé ou n'est plus utilisable, envisagez
de recycler le matériau en cuir là où des installations sont disponibles.
Suivez les réglementations locales pour l'élimination des produits en cuir.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité, l'utilisation ou les rappels de produits, veuillez consulter le site Web du
fabricant ou contacter leur service client. Assurezvous d'être au courant des mises à jour de sécurité ou des rappels
associés à votre produit.

En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez garantir que votre holster de ceinture F.L.E.T.C.H. est utilisé de
manière sûre et efficace. Merci de votre attention à ces directives importantes.



1.  

2.  

3.  

4.  

Istruzioni di Sicurezza per la Fondina F.L.E.T.C.H.

Introduzione
Grazie per aver scelto la Fondina F.L.E.T.C.H. di Galco International. Questo prodotto è progettato per fornire un
adattamento, una funzionalità e una capacità di occultamento superiori per le forze dell'ordine, la sicurezza e la
protezione personale. Per garantire un uso sicuro ed efficace della tua fondina, ti preghiamo di leggere e seguire
attentamente queste istruzioni di sicurezza.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che la fondina sia compatibile con il tuo modello di arma, specificamente il Glock® 26.
Maneggia sempre la tua arma con cura, trattandola come se fosse carica in ogni momento.
Conserva la fondina e l'arma in un luogo sicuro, fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Ispeziona regolarmente la tua fondina per segni di usura e sostituiscila se trovi danni.
Sii consapevole del tuo ambiente e assicurati che la fondina non ostacoli i tuoi movimenti o la tua visibilità.

Precauzioni Specifiche di Sicurezza per l'Uso
Utilizza sempre la cinghia di ritenzione per fissare la tua arma quando la fondina è indossata.
Evita attività vigorose che potrebbero dislocare l'arma, a meno che la fondina non sia adeguatamente fissata.
Assicurati che la fondina copra completamente il grilletto per prevenire scariche accidentali.
Quando estrai la tua arma, mantieni una presa corretta e mira in una direzione sicura.
Fai attenzione all'accesso al grip a taglio basso per garantire una presentazione rapida mantenendo il
controllo.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Adattamento della Fondina:

Fai scorrere la fondina sulla tua cintura, assicurandoti che sia posizionata per l'accesso con la mano
destra.
Regola la fondina in una posizione comoda sull'anca, consentendo un facile accesso alla tua arma.

Fissare la Tua Arma:

Inserisci con cautela il tuo Glock® 26 nella fondina, assicurandoti che sia posizionata correttamente.
Attiva la cinghia di ritenzione per fissare l'arma in posizione.

Estrarre la Tua Arma:

Per estrarre la tua arma, utilizza la mano dominante per afferrare il grip.
Rilascia la cinghia di ritenzione con il pollice mentre tiri l'arma dritta verso l'alto e fuori dalla fondina.
Mira sempre in una direzione sicura quando estrai la tua arma.

Conservazione:

Quando non in uso, conserva la fondina in un luogo fresco e asciutto.
Evita di esporre la fondina a temperature estreme o umidità, che possono danneggiare la pelle.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci la fondina in modo responsabile. Se il prodotto è danneggiato o non più utilizzabile, considera di
riciclare il materiale in pelle dove sono disponibili strutture.
Segui le normative locali per lo smaltimento dei prodotti in pelle.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto



Per eventuali domande riguardanti la sicurezza, l'uso o i richiami del prodotto, ti invitiamo a visitare il sito web del
produttore o contattare il loro servizio clienti. Assicurati di essere a conoscenza di eventuali aggiornamenti sulla
sicurezza o richiami associati al tuo prodotto.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire che la tua Fondina F.L.E.T.C.H. venga utilizzata in modo
sicuro ed efficace. Grazie per la tua attenzione a queste importanti linee guida.
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F.L.E.T.C.H. Vyökotelo Turvaohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit Galco Internationalin F.L.E.T.C.H. vyökotelon. Tämä tuote on suunniteltu tarjoamaan erinomaista
istuvuutta, toimivuutta ja peittävyyttä lainvalvontaan, turvallisuuteen ja henkilökohtaiseen suojeluun. Varmistaaksesi
vyökotelosi turvallisen ja tehokkaan käytön, lue ja noudata näitä turvaohjeita huolellisesti.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että vyökotelo on yhteensopiva aseesi mallin kanssa, erityisesti Glock® 26:n kanssa.
Käsittele asetta aina varovasti, kohdellen sitä kuin se olisi ladattu koko ajan.
Säilytä vyökotelo ja ase turvallisessa paikassa, lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti vyökotelosi kulumisen ja vaurioiden varalta, ja vaihda se, jos vaurioita havaitaan.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista, että vyökotelo ei estä liikkeitäsi tai näkyvyyttäsi.

Erityiset Turvaohjeet Käyttöön
Käytä aina pidätyshihnaa varmistaaksesi aseesi, kun vyökotelo on käytössä.
Vältä voimakkaita aktiviteetteja, jotka saattavat irrottaa aseen, ellei vyökotelo ole kunnolla kiinnitetty.
Varmista, että vyökotelo peittää kokonaan liipaisimen suojan estäen vahingossa tapahtuvan laukaisun.
Kun vedät asetta, pidä oikea ote ja tähtää turvalliseen suuntaan.
Ole tietoinen matalasta kahvan pääsystä varmistaaksesi nopean esittelyn samalla kun pidät hallintaa.

Asennus ja Käyttöohjeet

Vyökotelon Sovittaminen:

Liukuta vyökotelo vyöhön, varmistaen, että se on sijoitettu oikeakätisen käytön mahdollistamiseksi.
Säädä vyökotelo mukavaan asentoon lantiolla, jotta pääset helposti käsiksi aseeseesi.

Aseen Varmistaminen:

Aseta Glock® 26 huolellisesti vyökoteloon varmistaen, että se istuu kunnolla.
Aktivoi pidätyshihna varmistaaksesi aseen paikallaan pysymisen.

Aseen Vetäminen:

Vedä asetta käyttämällä hallitsevaa kättäsi kahvasta.
Vapauta pidätyshihna peukalollasi samalla kun vedät asetta suoraan ylös ja ulos vyökotelosta.
Suuntaa aina turvalliseen suuntaan vetäessäsi asetta.

Säilytys:

Kun vyökoteloa ei käytetä, säilytä se viileässä ja kuivassa paikassa.
Vältä altistamasta vyökoteloa äärimmäisille lämpötiloille tai kosteudelle, jotka voivat vahingoittaa
nahkaa.

Hävitysohjeet
Hävitä vyökotelo vastuullisesti. Jos tuote on vaurioitunut tai ei enää käyttökelpoinen, harkitse nahkamateriaalin
kierrättämistä, jos se on mahdollista.
Noudata paikallisia sääntöjä nahkatuotteiden hävittämisessä.

Lisätietoja
Kaikkien turvallisuuteen, käyttöön tai tuotteen takaisinvetoon liittyvien kysymysten osalta viittaa valmistajan
verkkosivustoon tai ota yhteyttä asiakaspalveluun. Varmista, että olet tietoinen kaikista turvallisuuspäivityksistä tai
takaisinvedoista, jotka liittyvät tuotteeseesi.



Noudattamalla näitä turvaohjeita voit varmistaa, että F.L.E.T.C.H. vyökoteloasi käytetään turvallisesti ja tehokkaasti.
Kiitos huomiostasi näihin tärkeisiin ohjeisiin.


